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I. MELLÉKLET 
 

A megosztott irányítás szerinti programok finanszírozásának elosztására vonatkozó 
kritériumok 

 

1. A 10. cikkben említett, rendelkezésre álló források a tagállamok között az alábbi 
módon kerülnek bontásra: 

a) mindegyik tagállam 5 000 000 EUR rögzített összeget kap az eszköztől a 
programozási időszak kezdetén; 

b) a különleges átutazási rendszerre elkülönített 157 200 000 EUR költségvetési 
juttatás Litvániának kerül kiosztásra kizárólag a programozási időszak 
kezdetén; 

c) valamint a 10. cikkben említett, fennmaradó forrásokat a következő 
kritériumok alapján kell elosztani: 

30 % a külső szárazföldi határok számára; 

35 % a külső tengeri határok számára;  

20 % a repülőterek számára;  

15 % a konzuli hivatalok számára. 

2. Az (1) bekezdés c) pontja szerint külső szárazföldi határokra és külső tengeri 
határokra rendelkezésre álló források a tagállamok között az alábbi módon kerülnek 
bontásra: 

a) 70 % a külső szárazföldi határaik és külső tengeri határaik hosszának 
arányában, amelyet a 1052/2013/EU rendeletben1 meghatározott minden egyes 
konkrét szakasz esetében a súlyozási együtthatók alapján, a (11) bekezdéssel 
összhangban számítanak ki; valamint 

b) 30 % a külső szárazföldi és külső tengeri határaiknál tapasztalható, a (7) 
bekezdés a) pontjának megfelelően meghatározott munkamennyiség 
arányában. 

3. A (2) bekezdés a) pontjában említett súlyozást az Európai Határ- és Partvédelmi 
Ügynökség határozza meg a (11) bekezdésnek megfelelően. 

4. Az (1) bekezdés c) pontja szerint repülőterekre rendelkezésre álló források a 
tagállamok között a (7) bekezdés b) pontjának megfelelően meghatározott, 
repülőtereiken meglévő munkamennyisége arányában kerülnek bontásra. 

5. Az (1) bekezdés c) pontja szerint a konzuli hivatalok számára rendelkezésre álló 
források a tagállamok között az alábbi módon kerülnek bontásra: 

                                                 
1 Az 1052/2013/EU rendelet (2013. október 22.) az európai határőrizeti rendszer (Eurosur) létrehozásáról 

(HL L 295., 2013.11.6., 11. o.). 
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a) 50 % az 539/2001/EK tanácsi rendelet2 I. mellékletében felsorolt országokban 
működő tagállami konzuli hivatalok (a tiszteletbeli konzulátusok kivételével) 
számának arányában; 

b) 50 % az 539/2001/EK rendelet I. mellékletében felsorolt országokban működő 
tagállami konzuli hivatalokban folytatott, a vízumpolitika kezelésére 
vonatkozó, e melléklet (7) bekezdésének c) pontjában meghatározott 
munkamennyiség arányában. 

6. Az (1) bekezdés c) pontja alapján történő forráselosztás alkalmazásában, „külső 
tengeri határok”: a tagállamok parti tengereinek az Egyesült Nemzetek tengerjogi 
egyezménye 4–16. cikkének megfelelően meghatározott külső határai. Azokban az 
esetekben azonban, amikor az irreguláris bevándorlás/belépés megakadályozása 
érdekében rendszeresen nagy hatótávolságú műveletekre van szükség, a külső tengeri 
határ az erős fenyegetettségi szintű területek külső határa. A „külső tengeri határok” 
fogalmát a szóban forgó tagállamok által az elmúlt két évről szolgáltatott műveleti 
adatok figyelembevételével kell meghatározni. Ez a fogalommeghatározás kizárólag 
e rendelet céljára alkalmazható.  

7. A finanszírozás kezdeti felosztása céljából a munkateher vizsgálatának az e rendelet 
alkalmazhatóságának időpontjában rendelkezésre álló, az előző 36 hónapot lefedő 
legfrissebb átlagos adatokon kell alapulniuk. A félidős értékelés céljából a 
munkateher vizsgálatának a 2024-es félidős értékelés időpontjában rendelkezésre 
álló, az előző 36 hónapot lefedő legfrissebb átlagos adatokon kell alapulniuk. A 
munkateher értékelésének a következő tényezőkre kell épülnie: 

a) a külső szárazföldi és külső tengeri határoknál: 

(1) a külső határokon az engedélyezett határátkelőhelyeken történő 
határátlépések számának 70 %-a; 

(2) a külső határokon a beléptetéskor elutasított harmadik országbeli 
állampolgárok számának 30 %-a; 

b) a repülőtereken: 

(1) a külső határokon az engedélyezett határátkelőhelyeken történő 
határátlépések számának 70 %-a; 

(2) a külső határokon a beléptetéskor elutasított harmadik országbeli 
állampolgárok számának 30 %-a; 

c) a konzuli hivatalokban: 

a rövid távú tartózkodásra jogosító vízum vagy repülőtéri tranzitvízum kérelmek 
száma. 

8. A (5) bekezdés a) pontjában említett konzuli hivatalok számára vonatkozó 
referenciaszámokat a vízumkérelmek feldolgozásáról és a kiadott vízumok 
módosításáról szóló kézikönyv létrehozásáról szóló, 2010. március 19-i bizottsági 
határozat (C(2010) 1620) 28. mellékletébe foglalt információknak megfelelően 
számítják ki. 

                                                 
2 A Tanács 539/2001/EK rendelete (2001. március 15.) a külső határok átlépésekor vízumkötelezettség 

alá eső, illetve az e kötelezettség alól mentes harmadik országbeli állampolgárok országainak 
felsorolásáról. 
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Ha a tagállamok nem nyújtják be az érintett statisztikai adatokat, az adott 
tagállamokra vonatkozó, legfrissebb rendelkezésre álló adatokat kell használni. Ha 
egy tagállam tekintetében nem állnak rendelkezésre adatok, akkor a referenciaszám 
nulla. 

9. Az alábbiakban említett munkateherre vonatkozó referenciaszámok: 

a) a (7) bekezdés a) pontjának (1) alpontja és a (7) bekezdés b) pontjának (1) 
alpontja esetében a tagállamok által az uniós jognak megfelelően szolgáltatott 
legfrissebb statisztikai adatok; 

b) a (7) bekezdés a) pontjának (2). alpontja és (7) bekezdése b) pontjának (2) 
alpontja esetében a tagállamok által az uniós jognak megfelelően szolgáltatott 
adatok alapján a Bizottság (Eurostat) által készített legfrissebb statisztikák; 

c) a (7) bekezdés c) pontja esetében a Bizottság által a vízumkódex3 46. cikkének 
megfelelően közzétett legfrissebb vízumstatisztikák. 

d) Ha a tagállamok nem nyújtják be az érintett statisztikai adatokat, az adott 
tagállamokra vonatkozó, legfrissebb rendelkezésre álló adatokat kell használni. 
Ha egy tagállam tekintetében nem állnak rendelkezésre adatok, akkor a 
referenciaszám nulla. 

10. Az Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség jelentést nyújt be a Bizottsághoz a 
források külső szárazföldi határok, külső tengeri határok és repülőterek tekintetében 
történő, az (1) bekezdés c) pontja szerinti bontásáról. 

11. A finanszírozás kezdeti felosztása céljából, a (10) bekezdésben említett jelentés 
azonosítja az egyes határszakaszok fenyegetettségi szintjét az e rendelet 
alkalmazhatóságának időpontjában az előző 36 hónapot lefedő legfrissebb átlagos 
adatok alapján. A félidős értékelés céljából a (10) bekezdésben említett jelentés 
azonosítja az egyes határszakaszok fenyegetettségi szintjét a 2024-es félidős 
értékelés időpontjában rendelkezésre álló, az előző 36 hónapot lefedő legfrissebb 
átlagos adatok alapján. Az 1052/2013/EU rendelet meghatározása szerinti 
fenyegetettségi szintek alkalmazásával határszakaszonként megállapítja a következő 
konkrét súlyozási együtthatókat: 

a) alacsony fenyegetettség esetén az együttható értéke 0,5; 

b) közepes fenyegetettség esetén az együttható értéke 3; 

c) erős fenyegetettség esetén az együttható értéke 5; 

d) kritikus fenyegetettség esetén az együttható értéke 8. 

  

                                                 
3 Az Európai Parlament és a Tanács 810/2009/EK rendelete (2009. július 13.) a Közösségi Vízumkódex 

létrehozásáról (vízumkódex) (HL L 243., 2009.9.15., 1. o.). 
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II. MELLÉKLET 
 

Végrehajtási intézkedések 
 

1. Az eszköz a következő végrehajtási intézkedésekre összpontosítva hozzájárul a 3. 
cikk (2) bekezdésének a) pontjába foglalt egyedi célkitűzésekhez: 

a) a határellenőrzés javítása az (EU) 2016/1624 rendelet 4. cikke a) pontjának 
megfelelően, az alábbiak révén: 

i. a külső határokon történő ellenőrzések és őrizet végzésére való képesség 
megerősítése, beleértve a határokon átnyúló bűncselekmények, így a 
migránscsempészés, az emberkereskedelem és a terrorizmus 
megelőzésére és felderítésére irányuló intézkedéseket; 

ii. a kutatás-mentés támogatása tengeri határőrizet keretében; 

iii. a határellenőrzéshez kapcsolódó technikai és műveleti intézkedések 
végrehajtása a schengeni térségben; 

iv. belső biztonsági kockázatelemzések, és a külső határok működését vagy 
biztonságát érintő fenyegetésekre vonatkozó elemzések végzése; 

v. e rendelet hatályán belül az EU külső határain meglévő vagy potenciális 
aránytalan migrációs nyomással szembesülő tagállamok támogatása, 
valamint technikai és operatív erősítés, akár migrációkezelést támogató 
csapatoknak a migrációs csomópontokra való kiküldése révén. 

b) az Európai Határ- és Parti Őrség továbbfejlesztése közös kapacitásépítés, közös 
közbeszerzés, közös előírások és a tagállamok és az Európai Határ- és 
Partvédelmi Ügynökség közötti együttműködést és koordinációt korszerűsítő 
bármely egyéb intézkedés elfogadása révén; 

c) a hatóságközi együttműködés megerősítése nemzeti szinten a határellenőrzésért 
vagy a határon ellátandó feladatokért felelős nemzeti hatóságok között, 
valamint uniós szinten a tagállamok között, vagy egyrészt a tagállamok, 
másrészt az uniós szervek, hivatalok és ügynökségek vagy harmadik országok 
között; 

d) az uniós vívmányok egységes alkalmazásának biztosítása a külső határokon, 
többek között a minőség-ellenőrzési mechanizmusokból, így a 1053/2013/EU 
rendelet szerinti schengeni értékelési mechanizmusból és az (EU) 2016/1624 
rendelet szerint sebezhetőségi értékelésekből, valamint a nemzeti minőség-
ellenőrzési mechanizmusokból származó ajánlások végrehajtása révén; 

e) nagyméretű informatikai rendszerek felállítása, üzemeltetése és karbantartása a 
határigazgatás terén, beleértve ezen informatikai rendszerek interoperabilitását 
és azok kommunikációs infrastruktúráját. 

2. Az eszköz a következő végrehajtási intézkedésekre összpontosítva hozzájárul a 3. 
cikk (2) bekezdésének b) pontjába foglalt egyedi célkitűzésekhez: 

a) hatékony és ügyfélbarát szolgáltatások nyújtása a vízumkérelmezőknek, a 
vízumeljárás biztonságának és integritásának fenntartása mellett; 

b) a vízumügyi uniós vívmányok egységes alkalmazásának biztosítása, beleértve 
a vízumokra vonatkozó közös politika továbbfejlesztését és korszerűsítését; 
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c) különböző együttműködési formák kialakítása a tagállamok között a 
vízumkérelmek feldolgozása során; 

d) nagyméretű informatikai rendszerek felállítása, üzemeltetése és karbantartása a 
vízumokra vonatkozó közös politika terén, beleértve az ezen informatikai 
rendszerek közötti interoperabilitást és azok kommunikációs infrastruktúráját. 
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III. MELLÉKLET 
 

A támogatás köre 
 

1. A 3. cikk (2) bekezdésének a) pontjában említett egyedi célkitűzés keretei között; az 
eszköz különösen az alábbiakat támogatja: 

a) infrastruktúra, épületek, rendszerek és szolgáltatások, amelyekre a 
határátkelőhelyeken, a migrációs csomópontokon és a határátkelőhelyek 
közötti határőrizet érdekében van szükség, hogy megelőzzék és leküzdjék a 
szabálytalan határátlépéseket, az irreguláris bevándorlást és a külső határoknál 
elkövetett határokon átnyúló bűncselekményeket, valamint szavatolják a 
jogszerű utasok zavartalan áramlását; 

b) működési berendezések, köztük közlekedési eszközök, és kommunikációs 
rendszerek, amelyek szükségesek az Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség 
által kidolgozott előírásoknak megfelelő (ha vannak ilyen előírások) 
eredményes és biztonságos határellenőrzéshez; 

c) képzés az európai integrált határigazgatás fejlesztése vagy annak elősegítése 
terén, szem előtt tartva az operatív szükségleteket és a kockázatelemzéseket, 
valamint teljes összhangban az alapvető jogokkal; 

d) az (EU) …/ … [bevándorlási összekötő tisztviselők hálózatának létrehozásáról 
szóló új rendelet] rendelet4 meghatározása szerinti közös összekötő tisztviselők 
harmadik országokba történő kirendelése, valamint határőrök és más releváns 
szakértők tagállamokba vagy valamely tagállamból egy harmadik országba 
történő kirendelése, a szakértők vagy összekötő tisztviselők hálózatai 
együttműködésének és operatív kapacitásának megerősítése, valamint a bevált 
gyakorlatok cseréje és az európai hálózatok kapacitásának fellendítése az uniós 
szakpolitikák értékelése, előmozdítása, támogatása és fejlesztése céljából; 

e) tanulmányok, kísérleti projektek és más releváns intézkedések, amelyek az 
európai integrált határigazgatás megvalósítására vagy fejlesztésére irányulnak, 
beleértve az Európai Határ- és Parti Őrség fejlesztését célzó intézkedéseket, így 
a közös kapacitásépítést, közös közbeszerzést, közös előírások és a tagállamok 
és az Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség közötti együttműködést és 
koordinációt korszerűsítő egyéb intézkedések megállapítását; 

f) innovatív módszereket vagy más tagállamok számára átadható új 
technológiákat kidolgozó intézkedések, különösen a biztonsági kutatási 
programok eredményeinek telepítése, ha e telepítést az Európai Határ- és 
Partvédelmi Ügynökség az (EU) 2016/1624 rendelet 37. cikke szerint eljárva 
úgy határozta meg, hogy az hozzájárul az Európai Határ- és Parti Őrség 
operatív kapacitásának fejlesztéséhez; 

g) a külső határra vonatkozó szakpolitikák végrehajtásához szükséges előkészítő, 
nyomonkövetési, igazgatási és technikai tevékenység, beleértve a schengeni 
térség irányításának megerősítését a schengeni vívmányok és a Schengeni 
határellenőrzési kódex alkalmazásának ellenőrzése érdekében az 
1053/2013/EU rendelettel létrehozott értékelési mechanizmus fejlesztése és 

                                                 
4 HL L […]., […]. o. 
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végrehajtása révén, ideértve a Bizottság és a tagállamok helyszíni látogatáson 
részt vevő szakértőinek kiküldetési költségeit, valamint az Európai Határ- és 
Partvédelmi Ügynökség által az (EU) 2016/1624 rendeletnek megfelelően 
végzett sebezhetőségi értékeléseket követően kibocsátott ajánlások 
végrehajtására irányuló intézkedéseket; 

h) személyazonosság megállapítása, ujjnyomatvétel, nyilvántartásba vétel, 
biztonsági ellenőrzések, személyes meghallgatás, tájékoztatás nyújtása, orvosi 
és sebezhetőségi átvilágítás, valamint szükség esetén orvosi ellátás, valamint a 
harmadik országbeli állampolgárok megfelelő eljárás felé történő 
továbbirányítása a külső határokon, különösen a migrációs csomópontokon; 

i) a külső határra vonatkozó szakpolitikákkal kapcsolatos ismeretterjesztő 
tevékenység az érdekeltek és a közvélemény körében, beleértve az Unió 
politikai prioritásaira vonatkozó intézményi kommunikációt; 

j) statisztikai eszközök, módszerek és mutatók kidolgozása; 

k) az európai integrált határigazgatás végrehajtására irányuló működési 
támogatás. 

2. A 3. cikk (2) bekezdésének b) pontjában említett egyedi célkitűzés keretei között; az 
eszköz különösen az alábbiakat támogatja: 

a) a vízumkérelmek feldolgozásához és a konzuli együttműködéshez szükséges 
infrastruktúra és épületek, beleértve a biztonsági intézkedéseket, valamint a 
vízumkérelmezők számára nyújtott szolgáltatások minőségének javítását célzó 
egyéb intézkedéseket; 

b) a vízumkérelmek feldolgozásához és a konzuli együttműködéshez szükséges 
működési berendezések és kommunikációs rendszerek; 

c) a közös vízumpolitikához és a konzuli együttműködéshez hozzájáruló konzuli 
és egyéb személyzet képzése; 

d) a bevált gyakorlatok és a szakértők cseréje, beleértve a szakértők kirendelését, 
valamint az európai hálózatok kapacitásának fellendítése az uniós szakpolitikák 
és célkitűzések értékelése, előmozdítása, támogatása és fejlesztése érdekében; 

e) tanulmányok, kísérleti projektek és egyéb releváns intézkedések, mint például 
elemzések, nyomon követés és értékelés révén az ismeretek javítására irányuló 
intézkedések; 

f) innovatív módszereket vagy más tagállamok számára átadható új 
technológiákat kidolgozó intézkedések, különösen az uniós finanszírozású 
kutatási projektek eredményének tesztelésére és validálására irányuló 
projektek; 

g) előkészítő, nyomonkövetési, igazgatási és technikai tevékenységek, beleértve a 
schengeni térség irányításának megerősítését a schengeni vívmányok és a 
Schengeni határellenőrzési kódex alkalmazásának ellenőrzése érdekében az 
1053/2013/EU rendelettel létrehozott értékelési mechanizmus fejlesztése és 
végrehajtása révén, ideértve a Bizottság és a tagállamok helyszíni látogatáson 
részt vevő szakértőinek kiküldetési költségeit, 

h) a vízumügyi szakpolitikákkal kapcsolatos ismeretterjesztő tevékenységek az 
érdekeltek és a közvélemény körében, beleértve az Unió politikai prioritásaira 
vonatkozó intézményi kommunikációt; 
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i) statisztikai eszközök, módszerek és mutatók kidolgozása; 

j) a közös vízumpolitika végrehajtására irányuló működési támogatás. 

3. A 3. cikk (1) bekezdésében említett szakpolitikai célkitűzés keretei között; az eszköz 
különösen az alábbiakat támogatja: 

a) a nagyméretű informatikai rendszerek és a kapcsolódó kommunikációs 
infrastruktúra elemeinek tárolásához szükséges infrastruktúra és épületek;  

b) a nagyméretű informatikai rendszerek megfelelő működésének biztosításához 
szükséges berendezések és kommunikációs rendszerek; 

c) a nagyméretű informatikai rendszerekkel kapcsolatos képzés és 
kommunikációs tevékenységek; 

d) a nagyméretű informatikai rendszerek fejlesztése és korszerűsítése; 

e) a nagyméretű informatikai rendszerek és azok interoperabilitásának 
megvalósításával kapcsolatos tanulmányok, igazoló vizsgálatok, kísérleti 
projektek és egyéb releváns intézkedések; 

f) innovatív módszereket vagy más tagállamok számára átadható új 
technológiákat kidolgozó intézkedések, különösen az uniós finanszírozású 
kutatási projektek eredményének tesztelésére és validálására irányuló 
projektek; 

g) a vízumügy és a határigazgatás terén működő nagyméretű informatikai 
rendszerekre vonatkozó statisztikai eszközök, módszerek és mutatók 
kifejlesztése; 

h) a nagyméretű informatikai rendszerek megvalósítására irányuló működési 
támogatás. 
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IV. MELLÉKLET 
 

A 11. cikk (3) bekezdése és a 12. cikk (14) bekezdése szerint magasabb 
társfinanszírozásra jogosult intézkedések 

 

(1) Azon működési berendezések beszerzése az Európai Határ- és Partvédelmi 
Ügynökséggel közös beszerzési rendszerek segítségével, amelyeket az Európai 
Határ- és Partvédelmi Ügynökség rendelkezésére kell bocsátani az (EU) 2016/1624 
rendelet 39. cikke (14) bekezdésének megfelelően végzett operatív tevékenységeihez. 

(1) A tagállamok, valamint az EU-val közös szárazföldi vagy tengeri határral rendelkező 
harmadik országok hatóságai közötti együttműködést támogató intézkedések. 

(2) Az Európai Határ- és Parti Őrség továbbfejlesztése a II. melléklet (1) bekezdése b) 
pontjában vázoltaknak megfelelően, közös kapacitásépítés, közös közbeszerzés, 
közös előírások és a tagállamok és az Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség 
közötti együttműködést és koordinációt korszerűsítő bármely egyéb intézkedés 
megállapítása révén. 

(3) A bevándorlási összekötő tisztviselők közös kiküldése a III. mellékletben említettek 
szerint. 

(4) Az emberkereskedelem áldozatainak jobb azonosítására, és az emberkereskedők 
határellenőrzés keretében történő felderítésére irányuló határokon átnyúló 
együttműködés fokozására vonatkozó intézkedések. 

(5) Új módszertan vagy technológia telepítésére, átadására, tesztelésére és értékelésére 
vonatkozó intézkedések, beleértve a kísérleti projekteket és a III. mellékletben 
említett uniós finanszírozású biztonsági kutatási projektek nyomonkövetési 
intézkedéseit. 

(6) A meglévő vagy potenciális kivételes és aránytalanul nagy migrációs nyomással 
szembesülő tagállamokban migrációs csomópontok létrehozására és üzemeltetésére 
irányuló intézkedések. 

(7) A vízumkérelmek feldolgozása terén a tagállamok közötti, a II. melléklet (2) 
bekezdésének c) pontjában vázolt együttműködési formák továbbfejlesztése.  

(8) A tagállamok konzuli jelenlétének vagy képviseletének fokozása a vízumköteles 
országokban, különösen azokban az országokban, ahol ez idő szerint egyetlen 
tagállam sincs jelen.  
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V. MELLÉKLET 
 

A 25. cikk (1) bekezdésében említett alapvető teljesítménymutatók 
 

a. 1. egyedi célkitűzés: Az Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség és a 
határigazgatásért felelős nemzeti hatóságok közös felelősségeként az Európai Határ- 
és Parti Őrség által a külső határokon megvalósított, ténylegesen integrált európai 
határigazgatás támogatása a jogszerű határátlépések elősegítése, az irreguláris 
bevándorlás és a határokon átnyúló bűnözés megelőzése és felderítése, valamint a 
migrációs áramlatok hatékony szabályozása érdekében: 

(1) Az EU külső határain a) a határátkelőhelyek között; és b) a 
határátkelőhelyeken felderített szabálytalan határátlépések száma  

Adatforrás: Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség 
(2) A határátkelőhelyeken felderített, hamis úti okmányt használó személyek 

száma 

Adatforrás: Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség 
b) 2. egyedi célkitűzés: A közös vízumpolitika támogatása a jogszerű utazás 

megkönnyítése, valamint a migrációs és biztonsági kockázatok megelőzése 
érdekében: 

(1) Az Alapból támogatott konzulátusokon felderített, hamis úti okmányt használó 
személyek száma  

Adatforrás: tagállamok5  

(2) Átlagos döntéshozatali idő (és tendenciák) a vízumeljárásban.  

Adatforrás: tagállamok6 

 

  

                                                 
5 Az e mutatóra vonatkozó adatokat a tagállamok gyűjtik a Vízuminformációs Rendszer (VIS) révén, és a 

Bizottság a jövőben jelentéstételi és statisztikai célokból hozzáférhet azokhoz, amíg folyamatban 
vannak a tárgyalások a 767/2008/EK rendelet, a 810/2009/EK rendelet, az (EU) 2017/2226 rendelet, az 
(EU) 2016/399 rendelet, az XX/2018 rendelet [az interoperabilitásról szóló rendelet], és a 2004/512/EK 
határozat módosításáról, valamint a 2008/633/IB tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló bizottsági javaslatról (COM(2018) 302 final, 
2018.5.16.). 

6 Ua. 
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VI. MELLÉKLET 
 

Beavatkozás típusa 
 

1. TÁBLÁZAT:   KÓDOK A BEAVATKOZÁSI TERÜLET DIMENZIÓJA ALAPJÁN 

 I.   Európai integrált határigazgatás  

001 Határforgalom-ellenőrzés   

002 Határőrizet – légi eszközök 

003 Határőrizet – szárazföldi eszközök  

004 Határőrizet – tengeri eszközök  

005 Határőrizet – automatikus határőrizeti rendszerek 

006 Határőrizet – egyéb intézkedések 

007 A határellenőrzéshez kapcsolódó technikai és műveleti intézkedések a schengeni térségben 

008 Helyzetismeret és információcsere 

009 Kockázatelemzés 

010 Adat- és információkezelés  

011 Migrációs csomópontok 

012 Európai Határ- és Parti Őrség fejlesztése 

013 Hatóságok közötti együttműködés – nemzeti szint 

014 Hatóságok közötti együttműködés – uniós szint 

015 Hatóságok közötti együttműködés – harmadik országokkal 

016 Közös bevándorlási összekötő tisztviselők kiküldése 

017 Nagyméretű informatikai rendszerek – Határigazgatás célokra használt Eurodac 

018 Nagyméretű informatikai rendszerek – határregisztrációs rendszer 

019 Nagyméretű informatikai rendszerek – Európai Utasinformációs és Engedélyezési Rendszer 
(ETIAS) 

020 Nagyméretű informatikai rendszerek – Schengeni Információs Rendszer (SISII)  

021 Nagyméretű informatikai rendszerek – Interoperabilitás 

022 Működési támogatás – Integrált határigazgatás 

023 Működési támogatás – Határigazgatási célokra használt nagyméretű informatikai rendszerek 

024 Működési támogatás – Különleges átutazási rendszer 

II.   Közös vízumpolitika  

001 A vízumkérelmek feldolgozásának javítása 

002 A konzulátusok hatékonyságának, ügyfélbarát környezetének és biztonságának erősítése 
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003 Okmánybiztonság/ okmánybiztonsági tanácsadók 

004 Konzuli együttműködés 

005 Konzuli lefedettség 

006 Nagyméretű informatikai rendszerek – Vízuminformációs Rendszer (VIS) 

007 A vízumkérelmek feldolgozásának céljára szolgáló egyéb informatikai rendszerek 

008 Működési támogatás – Közös vízumpolitika 

009 Működési támogatás – A vízumkérelmek feldolgozásának céljára szolgáló nagyméretű 
informatikai rendszerek 

010 Működési támogatás – Különleges átutazási rendszer 

 III   Technikai segítségnyújtás 

001 Tájékoztatás és kommunikáció 

002 Előkészítés, végrehajtás, nyomon követés és ellenőrzés 

003 Értékelés és tanulmányok, adatgyűtés 

004 Kapacitásépítés 

2. MELLÉKLET   KÓDOK A FELLÉPÉS TÍPUSÁNAK DIMENZIÓJA ALAPJÁN 

001 infrastruktúra és épületek  

002 szállítóeszközök 

003 egyéb működési berendezések  

004 kommunikációs rendszerek  

005 informatikai rendszerek 

006 képzés  

007 bevált módszerek cseréje – tagállamok között  

008 bevált módszerek cseréje – harmadik országokkal 

009 szakértők kiküldése 

010 tanulmányok, igazoló vizsgálatok, kísérleti projektek és hasonló intézkedések 

011 kommunikációs tevékenységek 

012 statisztikai eszközök, módszerek és mutatók kidolgozása 

013 kutatási projektek megvalósítása vagy egyéb nyomon követése 

3. MELLÉKLET   KÓDOK A VÉGREHAJTÁSI MÓDOK DIMENZIÓJA ALAPJÁN 

001 Konkrét intézkedés 

002 Szükséghelyzeti támogatás 

003 A IV. mellékletben felsorolt intézkedések 

004 Schengeni értékelés ajánlásainak végrehajtása  



 

HU 13  HU 

005 Sebezhetőségi értékelés ajánlásainak végrehajtása  

006 Együttműködés harmadik országokkal  

007 Harmadik országokban végrehajtott intézkedések 
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VII. MELLÉKLET 
 

Működési támogatásra jogosult, elszámolható intézkedések 
  

a) A 3. cikk (2) bekezdésének a) pontjába foglalt egyedi célkitűzés keretén belül a 
működési támogatás a következő költségekre terjed ki, feltéve hogy az Európai 
Határ- és Partvédelmi Ügynökség operatív tevékenységével összefüggésben nem 
fedezi azokat; 

(1) személyzeti költségek; 

(2) a berendezések és az infrastruktúra karbantartása és javítása; 

(3) szolgáltatás költségei, beleértve az e rendelet hatálya alá tartozó migrációs 
csomópontokon felmerült költségeket is; 

(4) a műveltekhez kapcsolódó folyó kiadások. 

Az (EU) 1624/2016 rendelet7 2. cikkének (5) bekezdése szerinti fogadó tagállam 
működési támogatást használhat fel az (EU) 1624/2016 rendelet 2. cikkének (5) 
bekezdésében említett és e rendelet hatálya alá tartozó operatív tevékenységekben 
való részvételére, vagy nemzeti határellenőrzési tevékenységének céljaira fordított 
folyó kiadásainak fedezéséhez. 

b) A 3. cikk (2) bekezdésének b) pontjába foglalt egyedi célkitűzésének keretén belül a 
működési támogatás az alábbiakra terjed ki: 

(1) személyi jellegű ráfordítások, beleértve a képzést is; 

(2) szolgáltatás költségei; 

(3) a berendezések és az infrastruktúra karbantartása és javítása; 

(4) az ingatlannal kapcsolatos költségek, a bérlést és az értékcsökkenést is 
beleértve. 

c) A 3. cikk (1) bekezdésébe foglalt szakpolitikai célkitűzés keretén belül a működési 
támogatás az alábbiakra terjed ki: 

(1) személyi jellegű ráfordítások, beleértve a képzést is; 

(2) a nagyméretű informatikai rendszerek és azok kommunikációs 
infrastruktúráinak üzemeltetési igazgatása és karbantartása, beleértve e 
rendszerek interoperabilitását és a biztonságos helyiségek bérletét. 

d) A fentiek mellett Litvánia programján belül a működési támogatást 16. cikk (1) 
bekezdésének megfelelően nyújtják. 

  

                                                 
7 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 1624/2016 rendelete (2016. szeptember 14.) az Európai Határ- 

és Parti Őrségről (HL L 251., 2016.9.16., 1. o.). 
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VIII. melléklet 
 

A 25. cikk (3) bekezdésében említett teljesítmény- és eredménymutatók 
 

a) 1. egyedi célkitűzés: Az Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség és a 
határigazgatásért felelős nemzeti hatóságok közös felelősségeként az Európai Határ- 
és Parti Őrség által a külső határokon megvalósított, ténylegesen integrált európai 
határigazgatás támogatása a jogszerű határátlépések elősegítése, az irreguláris 
bevándorlás és a határokon átnyúló bűnözés megelőzése és felderítése, valamint a 
migrációs áramlatok hatékony szabályozása érdekében; 

(1) Az eszköz támogatásával finanszírozott határellenőrzési infrastruktúra, 
közlekedési eszközök és egyéb berendezések: 

– az újonnan épített vagy korszerűsített határátkelőhelyek száma az 
érintett tagállamban újonnan épített vagy korszerűsített 
határátkelőhelyek teljes számához képest; 

– automatizált határellenőrzési kapuk száma; 

– a légi közlekedési eszközök száma;  

– a tengeri szállítási eszközök száma; 

– a szárazföldi szállítási eszközök száma; 

– az Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség rendelkezésére bocsátott 
berendezések száma; 

– az egyéb berendezések száma, ebből az e rendelet alkalmazásában 
migrációs csomópontok létrehozására, korszerűsítésére vagy 
fenntartására használt berendezések száma; 

– az eszközből támogatott többcélú berendezések száma. 

(2) A harmadik országokban betöltött, az eszköz által támogatott szakértői 
álláshelyek száma 

– a III. mellékletben említett közös összekötő tisztviselők; 

– a határigazgatással kapcsolatos egyéb szakértői álláshelyek. 

(3) Az eszköz támogatásával a nemzeti hatóságok, valamint az Európai Határ- és 
Partvédelmi Ügynökség között létrehozott olyan együttműködési projektek 
vagy együttműködési folyamatok száma, amelyek hozzájárulnak az Európai 
Határ- és Parti Őrség fejlesztéséhez. 

(4) Az eszköz támogatásával vásárolt, az Európai Határ- és Partvédelmi 
Ügynökség operatív tevékenysége során használt berendezések száma, az 
Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség műszakieszköz-állományában 
nyilvántartásba vett berendezések teljes számához képest. 

(5) A nemzeti hatóságok és az Eurosur Nemzeti koordinációs központ közötti 
olyan együttműködési projektek vagy együttműködési folyamatok száma, 
amelyeket az eszköz támogatásával hoztak létre. 

(6) Az integrált határigazgatáshoz kapcsolódó kérdésekben az eszköz 
támogatásával képzett személyzet létszáma. 
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(7) Az eszköz támogatásával fejlesztett, megvalósított, karbantartott vagy 
továbbfejlesztett informatikai funkciók száma, az interoperabilitási célokat is 
beleértve: 

– SISII; 

– ETIAS; 

– határregisztrációs rendszer; 

– a határigazgatás célokra használt VIS; 

– a határigazgatás célokra használt Eurodac; 

– Az informatikai rendszerek és az európai keresőportál közötti, az 
eszköz támogatásával finanszírozott összeköttetések száma; 

– Az e rendelet hatálya alá tartozó bármely egyéb nagyméretű 
informatikai rendszer. 

(8) Az eszköz támogatásával megfogalmazott, a határellenőrzés terén tett 
schengeni értékelési ajánlások és sebezhetőségi értékelési ajánlások száma, a 
pénzügyi vonatkozással rendelkező ajánlások teljes számához képest. 

b) 2. egyedi célkitűzés: A közös vízumpolitika támogatása a jogszerű utazás 
megkönnyítése, valamint a migrációs és biztonsági kockázatok megelőzése 
érdekében: 

(1) Az eszköz támogatásával a schengeni térségen kívül létrehozott vagy fejlesztett 
konzulátusok száma a tagállamok schengeni térségen kívül létrehozott vagy 
fejlesztett konzulátusainak teljes számához képest. 

(2) A közös vízumpolitikához kapcsolódó kérdésekről szóló, az eszköz 
támogatásával megvalósított képzések és az azokon részt vett személyzet 
létszáma. 

(3) Az eszköz támogatásával fejlesztett, megvalósított, karbantartott vagy 
továbbfejlesztett informatikai funkciók száma, az interoperabilitási célokat is 
beleértve: 

– VIS; 

– határregisztrációs rendszer;  

– Az e rendelet hatálya alá tartozó bármely egyéb nagyméretű 
informatikai rendszer. 

(4) A vízumkérelmek feldolgozása során megvalósuló olyan tagállami 
együttműködési formák száma, amelyeket az eszköz támogatásával hoztak 
létre vagy fejlesztettek: 

– helymegosztások; 

– közös vízumkérelmi központok; 

– képviseletek; 

– egyebek. 

(5) Az eszköz támogatásával végrehajtott, a közös vízumpolitika terén tett 
schengeni értékelés keretében megfogalmazott ajánlások száma, a pénzügyi 
vonatkozással rendelkező ajánlások teljes számának arányában. 
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(6) Azon vízumköteles országok száma, ahol az eszköz támogatásával növekedett 
a jelen lévő vagy képviselettel rendelkező tagállamok száma. 
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